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1.
OPĆI PODACI

1.1. Podaci o Naručitelju

Naziv i sjedište naručitelja: Ministarstvo zdravlja, Zagreb, Ksaver 200a

OIB:88362248492, MBS: 2830396 

PDV identifikacijski broj: HR88362248492

Broj telefona.: +385-1/46 07 555

Broj telefaksa: +385-1/46 77 076
Internetska adresa: www.miz.hr
1.2. Komunikacija i razmjena informacija između Naručitelja i gospodarskih subjekata

Kontakt/komunikacija s Naručiteljem:

Osobe za kontakt: 

Samostalni Sektor za javnu nabavu

Anamarija Denich, dipl. iur.

tel. +385/1/4607-537, GSM: 099/ 2646-435
e-mail: anamarija.denich@miz.hr 

Glavno tajništvo 

Mira Antunović, dipl. politolog

tel. +385/1/4607-532, GSM: 099/8071-296
e-mail: mira.antunovic@miz.hr 

Na temelju članka 54. stavaka 1., 2. i  3. Zakona o javnoj nabavi, komunikacija i svaka druga razmjena informacija između Naručitelja i gospodarskih subjekata obavlja se poštanskom pošiljkom ili  telefaksom.
Gospodarski subjekti mogu s Naručiteljem komunicirati elektroničkim sredstvima, ali svi dokumenti  moraju biti dostavljeni Naručitelju u pisanom obliku poštom ili telefaksom. U svakom slučaju pravovaljani su dokumenti dostavljeni i zaprimljeni kod Naručitelja u pisanom obliku na papiru, te se po zaprimanju istih prosuđuje njihova pravodobnost u skladu s rokovima koji su propisani Zakonom o javnoj nabavi. Sva pismena i između Naručitelja i gospodarskih subjekata moraju biti sastavljena na hrvatskom jeziku, a  ako to nisu, moraju biti prevedena  na hrvatski jezik. 

1.3. Evidencijski broj nabave

EVUS: 04/2014/E-MV 
1.4. Popis gospodarskih subjekata sukladno članku 13. Zakona

U smislu članka 13. Zakona o javnoj nabavi („Narodne novine“, broj 90/11, 83/13 i 143/13) ne postoje gospodarski subjekti s kojima je Ministarstvo zdravlja kao Naručitelj u sukobu interesa.

1.5. Vrsta postupka javne nabave

Sklapanje ugovora o javnim uslugama iz Dodatka II. B na temelju članka 43. stavka 3. i članka 44. Zakona o javnoj nabavi  („Narodne novine“ broj 90/11, 83/13 i 143/13)

1.6. Procijenjena vrijednost nabave

Procijenjena vrijednost nabave iznosi 211.102,40 kn bez PDV-a
1.7. Vrsta ugovora o javnoj nabavi

Ugovor  o javnim uslugama iz Dodatka II.B  na temelju članka 43. stavka 3. i članka 44. Zakona o javnoj nabavi. 

1.8. Navod o neprovođenju elektroničke dražbe

Elektronička dražba se ne provodi.
Elektronička dostava ponuda nije dopuštena.
2.
PODACI O PREDMETU NABAVE

2.1. Predmet nabave

Nabava usluge prijevoda službenih dokumenata i usmenog prevođenja za potrebe Ministarstva zdravlja.  

Usluga prijevoda službenih dokumenata i usmenog prevođenja za potrebe Ministarstva

zdravlja obuhvaćala bi sljedeće usluge:

Predmet ove javne nabave su usluge prevođenja stručnih medicinskih tekstova, dokumenti pravne problematike i ostalo prema potrebama Naručitelja, sa hrvatskog jezika na strane jezike i sa stranih jezika na hrvatski jezik i to sukcesivno, prema zahtjevima i potrebama Naručitelja.

Usluge prevođenja opisane su u Tehničkoj specifikaciji/Troškovniku (Dio II. točka 5. Opis premeta nabave ovog Zahtjeva za prikupljanje ponuda), određene količinski kroz broj kartica teksta (u daljnjem tekstu: kartica) što je mjerna jedinica za izračunavanje količine teksta u dokumentu. Jedna kartica predstavlja 1500 mjesta u dokumentu sa razmakom (prazna mjesta unutar teksta). U mjesta u dokumentu računaju se svi slovni i brojčani znakovi, svi simboli, znakovi interpunkcije te razmaci. Naručitelj traži da dostavljeni tekstovi budu prevedeni stručno i kvalitetno i isporučeni Naručitelju u traženim rokovima.

Ukoliko se tokom ugovorenog razdoblja pokaže potreba za simultano i konsekutivno prevođenje sa uslugama najma opreme na lokaciji Ksaver 200 a Zagreb, tražimo kvalitetne i stručne prevoditelje sa kvalitetnom opremom, uz obvezu ponuditelja da prilikom sastavljanja ponude za takvu vrstu prevođenja dostavi prijavu određenog iskustva vezano za tematiku prijevoda, kako bi se predstavnici Naručitelja koji ce dogovarati ponudu mogli upoznati sa profesionalnim iskustvom prevoditelja vezano za tematiku prijevoda i osigurati ulazak stručnih prevoditelja u službene prostorije.

Usluge prevođenja (pisani prijevodi) uključuju i ovjere po sudskom tumaču ukoliko se tokom ugovornog razdoblja pokaže takva potreba. Ovjera sudskog tumača obračunat ce se sukladno Pravilniku o stalnim sudskim tumačima („Narodne novine“ broj 88/08 i 119/08), sukladno nagradama i naknadi troškova za rad stalnih sudskih tumača. Pisani prijevodi za koje je potrebna ovjera sudskog tumača obračunat ce se po normiranom retku od 50 znakova. Najmanja obračunska jedinica je jedna normirana kartica s 30 redaka. U obračun retka ulazi svaki otkucani znak (slovo, interpunkcija, formula, znakovlje), a odabrani ponuditelj ponuditi ce cijenu sukladno traženom u Troškovniku za ovjereni prijevod po kartici teksta.

Javne usluge iz dodatka II.B, CPV oznaka i naziv: 79530000-8 usluge prijevoda službenih dokumenata i usmenog prevođenja.
2.3. Opis i tehnička specifikacija predmeta nabave 

Vrsta, kvaliteta i količina predmeta nabave nalaze se pod točkom 8. Opis predmeta nabave – specifikacija/troškovnik predmeta nabave. 

2.4. Mjesto isporuke/održavanja usluga:
Mjesto pružanja usluga je sjedište Naručitelja, Zagreb, Ksaver 200 a, za isporuke ovjerenih i

neovjerenih prijevoda tekstova, a za pružanje usluga konferencijskog prevođenja - simultanog i konsekutivnog uobičajeno je područje grada Zagreba, a po potrebi Naručitelja i neka druga lokacija, što ce biti definirano prilikom izdavanja pojedinačne narudžbe.

Ponuditelj ce sve materijale (prevedene tekstove) dostaviti Naručitelju o svom trošku (cijena fco. Naručitelj).

2.5. Rok isporuke/ispunjenja ugovornih obveza

Predmetne usluge se pružaju odmah na temelju sklopljenog ugovora o javnim uslugama iz Dodatka II.B ZJN i prihvatljive ponude, sukcesivno, za razdoblje od dana potpisa predmetnog ugovora do 31. prosinca 2014. godine. Ponuditelj je dužan osigurati stručno i kvalitetno pisano prevođenje dostavljenih tekstova uključujući lekturu, redakturu i korekturu te stručno i kvalitetno usmeno prevođenje, suradnju kod narudžbe i isporuke, suradnju tijekom procesa prevođenja prilikom svake sukcesivno zatražene usluge prijevoda i kvalitetnu lekturu prevedenih stručnih tekstova. Prema zahtjevima i potrebama Naručitelja dužan je osigurati ovjeru prijevoda tekstova po ovlaštenom sudskom tumaču, kvalitetnu opremu za prevođenje uključujući montažu, nadzor, dijeljenje prijemnika, demontažu, mix pult, razglas i ostalo što je potrebno za kvalitetno funkcioniranje unajmljene opreme i izvršenje kvalitetne usluge.

Prijevodi se mogu isporučiti kao ovjereni ispisi na papiru, kao neovjereni ispisi na papiru, putem elektroničke pošte u obliku kopije prijevoda; original ovjerenog prijevoda iznimno može biti poslan poštom, ili na disketi/CD-u, a što ce se definirati kod izdavanja pojedinačne narudžbe.

Rok isporuke prevedenog teksta u redovnom roku je najduže četiri dana računajući od dana zaprimanja pisane narudžbe i dostave teksta na prijevod ukoliko količina teksta za prijevod ne prelazi 6 kartica teksta dnevno. Ukoliko količina teksta prelazi 6 kartica teksta dnevno rokovi isporuke ce biti definirani pojedinačnom narudžbom, razumno dogovorno određeni s obzirom na količinu i tematiku teksta koji se dostavlja na prijevod i hitnost potrebe za prevedenim tekstom.

Žurni prijevod podrazumijeva isporuku prevedenog teksta u roku 24 sata za najviše od 7 do 15 kartica teksta za prijevod, računajući od dana zaprimanja pisane narudžbe.

Vrlo žurni prijevod podrazumijeva isporuku prevedenog teksta u roku 24 sata za najviše od 16 do 20 kartica teksta za prijevod, računajući od dana zaprimanja pisane narudžbe.

Odabrani ponuditelj obavezan je kod izvršenja predmetnih usluga pridržavati se Zakona o informacijskoj sigurnosti („Narodne novine“ broj 79/07), Uredbe o mjerama informacijske sigurnosti („Narodne novine“ broj 46/08) i Zakona o tajnosti podataka („Narodne novine“ broj 79/07 i 86/12) što podrazumijeva njegovu obvezu da ce sve informacije koje dozna tijekom realizacije predmetnog posla držati u tajnosti, odnosno da ih neće u cijelosti ili u pojedinim dijelovima davati na uvid trećim osobama, duplicirati, koristiti ili distribuirati u druge svrhe, osim u svrhu realizacije ovog posla.
3.
RAZLOZI ISKLJUČENJA PONUDITELJA

3.1. Obvezni razlozi isključenja ponuditelja (članak 67. stavak 1.  točke 1., 2. i 3.  Zakona o javnoj nabavi „Narodne novine“ broj 90/11, 83/13 i 143/13)
3.1. Obvezni razlozi isključenja ponuditelja 
Temeljem članka 67. stavak 1. točke 1., 2. i 3. Zakona o javnoj nabavi, Naručitelj obvezan je isključiti ponuditelja iz postupka javne nabave:

3.1.1.
ako je gospodarski subjekt ili osoba ovlaštena po zakonu za zastupanje gospodarskog subjekta pravomoćno osuđena za bilo koje od sljedećih kaznenih djela odnosno za odgovarajuća kaznena djela prema propisima države sjedišta gospodarskog subjekta ili države čiji je državljanin osoba ovlaštena po zakonu za zastupanje gospodarskog subjekta:

a) prijevara (članak 236.), prijevara u gospodarskom poslovanju (članak 247.), primanje mita u gospodarskom poslovanju (članak 252.), davanje mita u gospodarskom poslovanju (članak 253.), zlouporaba u postupku javne nabave (članak 254.), utaja poreza ili carine (članak 256.), subvencijska prijevara (članak 258.), pranje novca (članak 265.), zlouporaba položaja i ovlasti (članak 291.), nezakonito pogodovanje (članak 292.), primanje mita (članak 293.), davanje mita (članak 294.), trgovanje utjecajem (članak 295.), davanje mita za trgovanje utjecajem (članak 296.), zločinačko udruženje (članak 328.) i počinjenje kaznenog djela u sastavu zločinačkog udruženja (članak 329.) iz Kaznenog zakona („Narodne novine“  broj125/11 i 144/12),

b) prijevara (članak 224.), pranje novca (članak 279.), prijevara u gospodarskom poslovanju (članak 293.), primanje mita u gospodarskom poslovanju (članak 294.a), davanje mita u gospodarskom poslovanju (članak 294.b), udruživanje za počinjenje kaznenih djela (članak 333.), zlouporaba položaja i ovlasti (članak 337.), zlouporaba obavljanja dužnosti državne vlasti (članak 338.), protuzakonito posredovanje (članak 343.), primanje mita (članak 347.) i davanje mita (članak 348.) iz Kaznenog zakona (»Narodne novine«, br. 110/97., 27/98., 50/00., 129/00., 51/01., 111/03., 190/03., 105/04., 84/05., 71/06., 110/07., 152/08., 57/11., 77/11 i 143/12).

Za potrebe utvrđivanja okolnosti iz ovog Zahtjeva za prikupljanje ponuda, točke 3.1.1. a). i b). gospodarski subjekt u ponudi dostavlja izjavu. Izjavu daje osoba po zakonu ovlaštena za zastupanje gospodarskog subjekta za sebe i za gospodarski subjekt. Izjava ne smije biti starija od tri mjeseca računajući od dana početka postupka javne nabave.
Javni naručitelj može tijekom postupka javne nabave radi provjere okolnosti iz točke 3.1.1. a). i b). ovog Zahtjeva za prikupljanje ponuda od tijela nadležnog za vođenje kaznene evidencije i razmjenu tih podataka s drugim državama za bilo kojeg natjecatelja, ponuditelja ili osobu po zakonu ovlaštenu za zastupanje gospodarskog subjekta zatražiti izdavanje potvrde o činjenicama o kojima to tijelo vodi službenu evidenciju. Ako nije u mogućnosti pribaviti navedenu potvrdu radi provjere okolnosti iz točke 3.1.1. a). i b). ovog Zahtjeva za prikupljanje ponuda javni naručitelj može od natjecatelja ili ponuditelja zatražiti da u primjerenom roku dostavi važeći:

1. dokument tijela nadležnog za vođenje kaznene evidencije države sjedišta gospodarskog subjekta, odnosno države čiji je državljanin osoba ovlaštena po zakonu za zastupanje gospodarskog subjekta, ili

2. jednakovrijedni dokument koji izdaje nadležno sudsko ili upravno tijelo u državi sjedišta gospodarskog subjekta, odnosno u državi čiji je državljanin osoba ovlaštena po zakonu za zastupanje gospodarskog subjekta, ako se ne izdaje dokument iz kaznene evidencije iz točke 1.  ili

3. izjavu pod prisegom ili odgovarajuću izjavu osobe koja je po zakonu ovlaštena za zastupanje gospodarskog subjekta ispred nadležne sudske ili upravne vlasti ili bilježnika ili nadležnog strukovnog ili trgovinskog tijela u državi sjedišta gospodarskog subjekta, odnosno u državi čiji je ta osoba državljanin ili izjavu s ovjerenim potpisom kod bilježnika, ako se u državi sjedišta gospodarskog subjekta, odnosno u državi čiji je ta osoba državljanin ne izdaju dokumenti iz točke 1. i 2. ili oni ne obuhvaćaju sva kaznena djela iz točke 3.1.1. a). i b).

U slučaju zajednice ponuditelja, okolnosti iz ove točke utvrđuju se za sve članove zajednice ponuditelja pojedinačno.

Na temelju  članka 67. stavka 7. Zakona o javnoj nabavi okolnosti iz  ove točke utvrđuju se i za sve  podizvoditelje, što uključuje i ovlaštenje za provjeru sukladno članku 67.  stavku 4. Zakona o javnoj nabavi.

3.1.2.
ako nije ispunio obvezu plaćanja dospjelih poreznih obveza i obveza za mirovinsko i zdravstveno osiguranje, osim ako mu prema posebnom zakonu plaćanje tih obveza nije dopušteno ili je odobrena odgoda plaćanja (primjerice u postupku predstečajne nagodbe).

Za potrebe utvrđivanja okolnosti iz točke 3.1.2. ovog Zahtjeva za prikupljanje ponuda gospodarski subjekt u ponudi ili zahtjevu za sudjelovanje dostavlja:

a) potvrdu Porezne uprave o stanju duga koja ne smije biti starija od 30 dana računajući od dana početka postupka javne nabave, ili

b) važeći jednakovrijedni dokument nadležnog tijela države sjedišta gospodarskog subjekta, ako se ne izdaje potvrda iz točke  3.1.2. a), ili

c) izjavu pod prisegom ili odgovarajuću izjavu osobe koja je po zakonu ovlaštena za zastupanje gospodarskog subjekta ispred nadležne sudske ili upravne vlasti ili bilježnika ili nadležnog strukovnog ili trgovinskog tijela u državi sjedišta gospodarskog subjekta ili izjavu s ovjerenim potpisom kod bilježnika, koja ne smije biti starija od 30 dana računajući od dana početka postupka javne nabave, ako se u državi sjedišta gospodarskog subjekta ne izdaje potvrda iz točke 3.1.2. a) ili jednakovrijedni dokument iz točke 3.1.2. b).

U slučaju zajednice ponuditelja, okolnosti iz ove točke utvrđuju se za sve članove zajednice ponuditelja pojedinačno.

Na temelju  članka 67. stavka 7. Zakona o javnoj nabavi okolnosti iz  ove točke utvrđuju se i za sve  podizvoditelje.

3.1.3.
ako je dostavio lažne podatke pri dostavi dokumenata iz toče 3.1.1. i točke 3.1.2.

U slučaju zajednice ponuditelja, okolnosti iz ove točke utvrđuju se za sve članove zajednice ponuditelja pojedinačno.

Na temelju  članka 67. stavka 7. Zakona o javnoj nabavi okolnosti iz ove točke utvrđuju se i za sve  podizvoditelje.

4.
ODREDBE O SPOSOBNOSTI PONUDITELJA

4.1. Uvjeti  pravne i poslovne sposobnosti ponuditelja (članak 70.  Zakona o javnoj nabavi)

4.1.1. Ponuditelj mora u ovom postupku javne nabave dokazati svoj upis u sudski, obrtni, strukovni ili drugi odgovarajući registar države sjedišta gospodarskog subjekta. Upis u registar dokazuje se  dostavom u ponudi odgovarajućih izvoda, a ako se oni ne izdaju u državi sjedišta gospodarskog subjekta, gospodarski subjekt/ponuditelj  može dostaviti izjavu s ovjerom potpisa kod nadležnog tijela. Izvod ili Izjava kojom gospodarski subjekt/ ponuditelj  dokazuje postojanje pravne i poslovne sposobnosti ne smije biti starija od tri (3) mjeseca računajući od dana početka postupka javne nabave. 

Ponuditelj je sposoban ako je registriran za obavljanje traženih poslova, kako je traženo pod točkom 4.1.1. u ovom Zahtjevu za prikupljanje ponuda (članak 70. stavak 1., stavak 2. i stavak 3. Zakona o javnoj nabavi).

4.2. Uvjeti tehničke i stručne sposobnosti (članak 72. Zakona o javnoj nabavi)
Ponuditelj mora dokazati postojanje tehničke i stručne sposobnosti dostavom u ponudi sljedećih dokaza:

4.2.2. Popis ugovora o uslugama izvršenih u godini u kojoj je započeo postupak javne nabave i tijekom tri godine koje prethode toj godini. Popis ugovora sadrži iznos, datum pružene usluge i naziv druge ugovorne strane. Ako je druga ugovorna strana naručitelj u smislu ovoga Zakona, popis kao dokaz o uredno pruženoj usluzi sadrži ili mu se prilaže potvrda potpisana ili izdana od naručitelja. Ako je druga ugovorna strana privatni subjekt, popis kao dokaz o uredno pruženoj usluzi sadrži ili mu se prilaže potvrda tog subjekta, a u nedostatku iste vrijedi izjava gospodarskog subjekta uz dokaz da je potvrda zatražena.
Ponuditelj je obvezan uz popis dostaviti najmanje dvije potvrde o urednom ispunjenju ugovora. 
4.2.1. Obrazovne i stručne kvalifikacije pružatelja usluge i/ili osoba njegova voditeljskog kadra, a posebice osobe ili osoba odgovornih za pružanje usluga.
Dokumente koje Naručitelj zahtijeva u ovom zahtjevu za prikupljanje ponuda ponuditelj može dostaviti u neovjerenoj preslici. Neovjerenom preslikom smatra se i neovjereni ispis elektroničke isprave. 

U slučaju postojanja sumnje u istinitost podataka navedenih u dokumentima koje su natjecatelji ili ponuditelji dostavili sukladno s ovim odjeljkom Zakona, javni naručitelj može radi provjere istinitosti podataka:

– od natjecatelja ili ponuditelja zatražiti da u primjerenom roku dostave izvornike ili ovjerene preslike tih dokumenata i/ili

– obratiti se izdavatelju dokumenta i/ili nadležnim tijelima.
5.
PODACI O PONUDI 

5.1.
Sadržaj ponude i način izrade 

Ponuda sadrži:

- Ponudbeni list iz ovog Zahtjeva za prikupljanje ponuda (ispunjen i potpisan od ponuditelja), 

- Jamstvo za ozbiljnost ponude,

- Dokumente kojima ponuditelj dokazuje da ne postoje obvezni razlozi isključenja, koji su traženi u ovom Zahtjevu za prikupljanje ponuda,

- Dokaze o sposobnosti koji su traženi u ovom Zahtjevu za prikupljanje ponuda,

-Popunjenu i priloženu  specifikaciju – opis predmeta nabave pod br. 5. ovog Zahtjeva za prikupljanje ponuda
- Potpisan prijedlog Ugovora o javnoj nabavi usluga koji je sastavni dio ovog Zahtjeva za prikupljanje ponuda 

- Ostalo traženo u ovom Zahtjevu za prikupljanje ponuda 

Ponuda se izrađuje na način da čini cjelinu. Ako zbog opsega ili drugih objektivnih okolnosti ponuda ne može biti izrađena na način da čini cjelinu, onda se izrađuje u dva ili više dijelova. Ponuda se uvezuje na način da se onemogući naknadno vađenje ili umetanje listova. Ako je ponuda izrađena u dva ili više dijelova, svaki dio se uvezuje na način da se onemogući naknadno vađenje ili umetanje listova.  

Stranice ponude se označavaju brojem na način da je vidljiv redni broj stranice i ukupan broj stranica ponude. Kada je ponuda izrađena od više dijelova, stranice se označavaju na način da svaki slijedeći dio započinje rednim brojem koji se nastavlja na redni broj stranice kojim završava prethodni dio.

Ponuditelj mora dostaviti i presliku ponude, a ona se dostavlja zajedno s izvornikom ponude. U tom slučaju se jasno naznačuje »izvornik« i »preslika« ponude. U slučaju razlika između izvornika i preslika ponude, vjerodostojan je izvornik ponude.

Ponude se pišu neizbrisivom tintom. Ispravci u ponudi moraju biti izrađeni na način da su vidljivi. Ispravci moraju uz navod datuma ispravka biti potvrđeni potpisom ponuditelja.

Ponuditelj se pri izradi ponude mora pridržavati zahtjeva i uvjeta iz Zahtjeva za prikupljanje ponuda koji je objavljen na internetskim stranicama Naručitelja, internetska adresa: www.miz.hr, odnosno, koji  je sukladno članku 44. stavku 2. Zakona o javnoj nabavi  Naručitelj  istovremeno s objavljivanjem zahtjeva za prikupljanje ponuda na internetskim stranicama Ministarstva zdravlja, uputio slijedećim gospodarskim subjektima:

1. START d.o.o., Šime Devčića 2, 10 000 Zagreb
2. DIPLOMAT d.o.o., Hercegovačka 104, 10 000 Zagreb

3. SLAP d.o.o., Vinogradska 52, 10 000 Zagreb

Ponude dostavljene na temelju objavljenog Zahtjeva za prikupljanje ponuda na internetskim stranicama Naručitelja, uzimaju se u razmatranje pod istim uvjetima kao i ponude dostavljene na temelju Zahtjeva za prikupljanje ponuda upućenog gospodarskim subjektima po vlastitom izboru Naručitelja,  sukladno članku 44. stavku  10. Zakona o javnoj nabavi. 
Tekst  Zahtjeva za prikupljanje ponuda ne smije se mijenjati i nadopunjavati. 

Ponuda mora biti izrađena u papirnatom obliku i na Zahtjeva za prikupljanje ponuda koji služi kao podloga za  izradu ponude.

Ponuda se zajedno s pripadajućom dokumentacijom izrađuje na hrvatskom jeziku, a svi dijelovi ponude koji nisu izrađeni na hrvatskom jeziku moraju biti  prevedeni na hrvatski jezik. Prijevod na hrvatski jezik mora izraditi stalni  sudski  tumač za  odnosni strani jezik i  mora  biti ovjeren Potvrdom stalnog sudskog tumača kojom se potvrđuje da prijevod potpuno odgovara izvorniku sastavljenom na stranom jeziku.

Alternativna ponuda nije dopuštena.

Zajednička ponuda je dopuštena.

Zajednica ponuditelja je udruženje više gospodarskih subjekata koje je pravodobno dostavilo zajedničku ponudu. Ponuda sadrži podatke za svakog člana zajednice ponuditelja: naziv i sjedište, adresa, OIB (ili nacionalni identifikacijski broj prema zemlji sjedišta gospodarskog subjekta, ako je primjenjivo) broj računa, navod o tome je li ponuditelj u sustavu poreza na dodanu vrijednost, adresa za dostavu pošte, adresa e-pošte, kontakt osoba ponuditelja, broj telefona, broj faksa.

Na ponudbenom listu mora biti naznačeno koji je član zajednice ponuditelja ovlašten za komunikaciju s Naručiteljem.

Ponuđene usluge moraju u cijelosti zadovoljiti sve tražene uvjete iz opisa predmeta nabave i tehničke  specifikacije.

5.2. Način dostave ponude

Ponuda se u zatvorenoj omotnici dostavlja na adresu Naručitelja navedenu u Zahtjevu za prikupljanje ponuda.

 Na omotnici ponude mora biti naznačeno:

– naziv i adresa naručitelja,

– naziv i adresa ponuditelja,

– evidencijski broj nabave,

– naziv predmeta nabave na koji se ponuda odnosi,

– naznaka « Ne otvaraj - za sklapanje Ugovora o javnim uslugama iz Dodatka II. B za nabavu usluge prijevoda službenih dokumenata i usmenog prevođenja za potrebe Ministarstva zdravlja, EVUS: 04/2014/E-MV.»
5.3. Izmjena i/ili dopuna ponude i odustajanje od ponude

Sukladno članku 87. stavku 4. Zakona o javnoj nabavi u roku za dostavu ponude ponuditelj može izmijeniti svoju ponudu, nadopuniti je ili od nje odustati. Sukladno članku 14. Uredbe o načinu izrade i postupanju s dokumentacijom za nadmetanje i ponudama  („Narodne novine„ broj 10/12) ponuditelj može do isteka roka za dostavu ponuda dostaviti izmjenu i/ili dopunu ponude. Izmjena i/ili dopuna ponude dostavlja se na isti način kao i osnovna ponuda s obveznom naznakom da se radi o izmjeni i/ili dopuni ponude. Ponuditelj može do isteka roka za dostavu ponude pisanom izjavom odustati od svoje dostavljene ponude. Pisana izjava se dostavlja na isti način kao i ponuda s obveznom naznakom da se radi o odustajanju od ponude. U tom slučaju neotvorena ponuda se vraća ponuditelju.

5.4. Cijena ponude

Ponuditelj izražava cijenu ponude u kunama. Cijena ponude piše se brojkama sukladno Ponudbenom listu.

Ponuditelj iskazuje jedinične cijene u kunama i bez PDV-a u tablicama tehničkih specifikacija/troškovnika opisa predmeta nabave na mjestima koja su za to predviđena. Ponuditelj mora ispuniti sve stavke Troškovnika s traženim kolonama i jediničnim cijenama na način kako je to određeno Troškovnikom.

Cijena usluge prevođenja izražava se kao jedinična cijena za jednu prevedenu karticu teksta (definirana je u tehničkoj specifikaciji/troškovniku), jedinična cijena ovjere jedne kartice prevedenog teksta po sudskom tumaču, za usmeno prevođenje - jedinična cijena se izražava po osobi po satu, za iznajmljivanje opreme za simultano prevođenje - jedinična cijena se izražava po danu. Ukupna cijena usluge prevođenja jednaka je umnošku jedinične cijene usluge prevođenja i ukupnog očekivanog broja /sat / dan prevođenja.

U cijenu ponude bez PDV-a moraju biti uračunati svi troškovi i popusti koje iziskuje isporuka predmeta nabave fco mjesto pružanja predmetnih usluga navedeno u točki 5. ovog Zahtjeva za prikupljanje ponuda.

Cijena ponude je nepromjenjiva. Cijenu ce ponuditelj navesti bez opcija i klauzula o promjenjivosti cijena. Ponudbene jedinične cijene i cijena u apsolutnom iznosu bez PDV-a za

predmet nabave je nepromjenjiva za cijelo vrijeme važenja ugovora. Ponuditelj potpisom i pečatom Ponudbenog lista daje izjavu o nepromjenjivosti cijena.

Mogućnost izmjene cijene zbog promjene tečaja strane valute u odnosu na hrvatsku kunu (valutna klauzula) je isključena.

Pretpostavlja se da je Ponuditelj proučio važeće propise u državi Hrvatskoj koji se odnose na njegovo poslovanje, a posebno one koji se odnose na njegove obveze plaćanja takse, poreza (osim PDV-a) i druga davanja te da po tome osnovu neće tražiti izmjenu ugovorene cijene.

Alternativna cijena ponude, ponude u relativnom iznosu bez cijene u apsolutnom iznosu i ponude pod uvjetima koji nisu predviđeni Zahtjevom za prikupljanje ponuda nisu dopuštene.

5.5. Naknada za izradu ponuda
Ponude se izrađuju bez posebne naknade.

5.6. Kriterij za odabir ponude

Kriterij za odabir je najniža cijena ponude koja ispunjava sve uvjete i zahtjeve navedene u ovom Zahtjevu za prikupljanje ponuda.  

5.7. Rok valjanosti ponude 

Rok valjanosti ponude mora biti naveden u ponudi i ne može biti kraći od 120 dana od dana otvaranja ponuda s tim da Naručitelj može pismenim putem zatražiti produženje roka valjanosti ponude.

5.8. Rok, način i uvjeti plaćanja

Nema avansnog plaćanja.

Rok, način i uvjeti plaćanja određeni su u prijedlogu ugovora o javnoj nabavi usluga koji je sastavni dio ovog Zahtjeva za prikupljanje ponuda.

5.9. Rok za dostavu ponude

Sukladno članku 44. stavku 6. Zakona o javnoj nabavi rok za dostavu ponuda je 27. ožujka 2014. godine do 13,00 sati. 

Sukladno članku 89. stavku 2. Zakona o javnoj nabavi otvaranje ponuda nije javno.

Ponude koje nisu pristigle u propisanom roku ne upisuju se u Upisnik o zaprimanju ponuda, evidentiraju se kod naručitelja, obilježavaju se kao zakašnjele te neotvorene vraćaju pošiljatelju bez odgode.

6.
OSTALE ODREDBE

6.1.
 Odredbe koje se odnose na zajednicu ponuditelja


Zajednica ponuditelja je udruženje više gospodarskih subjekata koje je pravodobno dostavilo zajedničku ponudu. Sukladno članku 14. stavak 2. Zakona o javnoj nabavi odgovornost ponuditelja iz zajednice ponuditelja je solidarna. Odredba o solidarnoj odgovornosti ponuditelja iz zajednice ponuditelja navodi se u ugovoru o javnoj nabavi robe u slučaju da je odabrana ponuda zajednice ponuditelja. 

U zajedničkoj ponudi mora biti navedeno koji će dio ugovora o javnoj nabavi (predmet, količina, vrijednost i postotni dio) izvršavati pojedini član zajednice ponuditelja. 

Ponuda zajednice ponuditelja mora sadržavati podatke za svakog člana zajednice ponuditelja uz obaveznu naznaku člana zajednice ponuditelja koji je ovlašten za komunikaciju s naručiteljem. Traženi podaci navode se u ponudbenom listu. Obrazac ponudbenog lista koji se popunjava u slučaju zajednice ponuditelja nalazi se u dijelu II. Zahtjeva za prikupljanje ponuda.

Naručitelj neposredno plaća svakom članu zajednice ponuditelja za onaj dio ugovora o javnoj nabavi koji je on izvršio, ako zajednica ponuditelja ne odredi drugačije.

6.2.
 Odredbe koje se odnose na podizvoditelje

Gospodarski subjekti koji namjeravaju dati dio ugovora o javnoj nabavi u podugovor jednom ili više podizvoditelja dužni su u ponudi sukladno članku 86. stavku 2. Zakona o javnoj nabavi, navesti sljedeće podatke:

– naziv ili tvrtku, sjedište, OIB (ili nacionalni identifikacijski broj prema zemlji sjedišta gospodarskog subjekta, ako je primjenjivo) i broj računa podizvoditelja, i

– predmet, količinu, vrijednost podugovora i postotni dio ugovora o javnoj nabavi koji se daje u podugovor. 

Ako je odabrani ponuditelj dio ugovora o javnoj nabavi dao u podugovor navedeni podaci će biti navedeni u ugovoru o javnoj nabavi.

Obrazac ponudbenog lista koji se popunjava u slučaju zajednice ponuditelja nalazi se u DIJELU II. Zahtjeva za prikupljanje ponuda.

Javni naručitelj obvezan je neposredno plaćati podizvoditelju za izvedene radove, isporučenu robu ili pružene usluge.

Odabrani ponuditelj mora svom računu priložiti račune svojih podizvoditelja koje je prethodno potvrdio.

Odabrani ponuditelj može sukladno članku 86. stavku 6. Zakona o javnoj nabavi tijekom izvršenja ugovora o javnoj nabavi od javnog naručitelja zahtijevati:

– promjenu podizvoditelja za onaj dio ugovora o javnoj nabavi koji je prethodno dao u podugovor,

– preuzimanje izvršenja dijela ugovora o javnoj nabavi koji je prethodno dao u podugovor,

–uvođenje jednog ili više novih podizvoditelja čiji ukupni udio ne smije prijeći 30% vrijednosti ugovora o javnoj nabavi neovisno o tome je li prethodno dao dio ugovora o javnoj nabavi u podugovor ili ne. 

Uz navedeni zahtjev  odabrani ponuditelj mora javnom naručitelju dostaviti podatke iz članka 86. stavka 2. Zakona o javnoj nabavi. 

Javni naručitelj može, prije odobravanja zahtjeva od odabranog ponuditelja zatražiti važeće dokumente kojima se dokazuje da novi podizvoditelj ispunjava:

– uvjete iz članka 67. i članka 68.  Zakona o javnoj nabavi

– uvjete iz članka 72. Zakona o javnoj nabavi ako se odabrani ponuditelj u postupku javne nabave za potrebe dokazivanja tehničke i stručne sposobnosti oslonio na sposobnost podizvoditelja kojeg mijenja

– posjedovanje važećeg ovlaštenja ili članstva sukladno članku 70. stavku 4. Zakona o javnoj nabavi, ako je primjenjivo.

Sudjelovanje podizvoditelja ne utječe na odgovornost odabranog ponuditelja za izvršenje ugovora o javnoj nabavi.

6.3.  Bankovna jamstva

-Ponuditelj mora u svojoj ponudi dostaviti bankovno jamstvo za ozbiljnost ponude sukladno obrascu u dijelu II. točka 3. Ostali obrasci, 3.2. Obrazac jamstva za ozbiljnost ponude, za slučaj odustajanja ponuditelja od svoje ponude u roku njezine valjanosti, dostavljanja neistinitih podataka u smislu članka 67. stavka 1. točke 3. Zakona o javnoj nabavi, nedostavljanja izvornika ili ovjerenih preslika sukladno članku 95. stavku 4. Zakona o javnoj nabavi i ovom Zahtjevu za prikupljanje ponuda, odbijanja potpisivanja ugovora o javnoj nabavi odnosno nedostavljanja jamstva za uredno ispunjenje ugovora.

- Umjesto bankovnog jamstva za ozbiljnost ponude ponuditelj može uplatiti novčani polog u iznosu od 6.000,00 kn (šesttisućakuna) korist Državnog proračuna Republike Hrvatske: HR12 1001 0051 8630 00160 (SWIFT CODE: NBHRHR2XXXX) model HR64, poziv na broj: 9725-47107-OIB uplatitelja, opis plaćanja: Novčani polog javna nabava, Ministarstvo zdravlja, EVUS: 04/2014/E-MV, naziv predmeta nabave za koji se novčani polog uplaćuje.

Ponuditelj je obvezan u ponudi priložiti dokaz o uplati navedenoga iznosa.

Rok trajanja Bankovnog jamstva za ozbiljnost ponude mora biti sukladan roku valjanosti ponude. Ako istekne rok valjanosti ponude, Naručitelj će  tražiti od ponuditelja produženje roka valjanosti ponude i jamstva za ozbiljnost ponude sukladno tom produženom roku. U tu svrhu Naručitelj ponuditelju daje primjereni rok.   

Naručitelj je obvezan vratiti ponuditeljima jamstvo za ozbiljnost ponude neposredno nakon završetka postupka javne nabave, a presliku bankovnog jamstva pohraniti sukladno članku 104. Zakona o javnoj nabavi.

Naručitelj je obvezan vratiti ponuditeljima novčani polog ponude neposredno nakon završetka postupka javne nabave.

Naručitelj ima pravo od odabranog ponuditelja  tražiti produženje roka valjanosti bankovnog jamstva za ozbiljnost ponude i roka valjanosti ponude do trenutka  predaje bankovnog jamstva za uredno ispunjenje ugovora.

Jamstvo za ozbiljnost ponude se dostavlja u izvorniku u zatvorenoj plastičnoj foliji (koja se na vrhu zatvori naljepnicom na kojoj je stavljen pečat ponuditelja) i čini sastavni dio ponude 

uvezane u cjelinu. Jamstvo ne smije biti ni na koji način oštećeno (bušenjem, klamanjem ili sl.). Plastična folija mora biti s vanjske strane označena rednim brojem stranice kroz ukupan broj stranica ponude ili ukupan broj stranica ponude kroz redni broj stranice, na način kao i sve ostale stranice. 

Svaki nedostatak tražene bankarske garancije u iznosu roku i gore navedenim odredbama smatrat će se neotklonjivim nedostatkom te će ponuda sa tako priloženom bankarskom garancijom biti odbijena sukladno članku 93. st. 1.  toč.1. Zakona o javnoj nabavi. 

-Jamstvo za uredno ispunjenje ugovora za slučaj povrede ugovornih obveza, sukladno članku 76. stavku 1. točki 2. Zakona o javnoj nabavi i  ugovora koji će biti sklopljen, a sukladno prijedlogu ugovora koji je sastavni dio ovog Zahtjeva za prikupljanje ponuda. 

6.3. Potrebne izjave ponuditelja

Potrebne izjave ponuditelja o prihvaćanju općih i posebnih uvjeta navedenih u ovom Zahtjevu za prikupljanje ponuda  potrebno je ovjeriti potpisom ponuditelja.  

6.3. Donošenje i dostava odluke o odabiru ili odluke o poništenju 

Rok za donošenje odluke o odabiru ili odluke o poništenju počinje teći danom isteka roka za dostavu ponude.

Rok za donošenje odluke o odabiru ili odluke o poništenju iznosi 30 dana od dana isteka roka za dostavu ponude. 

Odluka o odabiru ili odluka o poništenju, s preslikom Zapisnika o pregledu i ocjeni ponuda dostavlja se bez odgode svim ponuditeljima na dokaziv način (dostavnica, povratnica, izvješće o uspješnom slanju telefaksom).

U slučaju poništenja postupka javne nabave na temelju odredaba članka 100. stavka 4. točke 3.  Zakona o javnoj nabavi, Odluka o poništenju se temeljem članka 101. stavka 9. Zakona o javnoj nabavi objavljuje u Elektroničkom oglasniku javne nabave Republike Hrvatske.

6.4. Izjavljivanje žalbe

Rok za izjavljivanje žalbe je 5 (pet) dana od dana nastanka događaja navedenih u članku 149. stavak 1. Zakona o javnoj nabavi. 

Žalbu ponuditelj izjavljuje u pisanom obliku  u skladu s odredbama članka 145. i 159. Zakona o javnoj nabavi.

Žalba se dostavlja neposredno ili poštom Državnoj komisiji za kontrolu postupaka javne nabave, Koturaška cesta 43/IV, 10 000 Zagreb, Republika Hrvatska  tel: +385/1/455-9930  faks: +385/1/455-9933, e-mail: dkom@dkom.hr.

Istodobno s dostavljanjem žalbe Državnoj komisiji, žalitelj je obvezan primjerak žalbe dostaviti  i Naručitelju na dokaziv način.

6.5. Prijedlog ugovora o nabavi

Prijedlog ugovora nalazi se u Zahtjevu za prikupljanje ponuda i predstavlja prijedlog općih uvjeta budućeg ugovora koji će biti sklopljen s odabranim ponuditeljem.

Potpisom prijedloga ugovora iz ovog Zahtjeva ponuditelj prihvaća zadane uvjete ugovora koji će biti sklopljen kada odluka o odabiru ponude postane izvršna sukladno članku 99. Zakona o javnoj nabavi.

6.6. Obavijest naručitelja o upućivanju zahtjeva za prikupljanje ponuda

Sukladno članku 44. stavku 2. Zakona o javnoj nabavi Naručitelj će istovremeno s objavljivanjem zahtjeva za prikupljanje ponuda na internetskim stranicama, uputiti zahtjev za prikupljanje ponuda slijedećim gospodarskim subjektima:

1. START d.o.o., Šime Devčića 2, 10 000 Zagreb
2. DIPLOMAT d.o.o., Hercegovačka 104, 10 000 Zagreb

3. SLAP d.o.o., Vinogradska 52, 10 000 Zagreb

Ponude dostavljene na temelju objavljenog Zahtjeva za prikupljanje ponuda na internetskim stranicama Naručitelja, uzimaju se u razmatranje pod istim uvjetima kao i ponude dostavljene na temelju Zahtjeva za prikupljanje ponuda upućenog gospodarskim subjektima po vlastitom izboru Naručitelja,  sukladno članku 44. stavku 10. Zakona o javnoj nabavi.

Dio II.

1. OBRAZAC PONUDBENOG LISTA ZA za sklapanje Ugovora o javnim uslugama iz Dodatka II. B za nabavu usluga prijevoda službenih dokumenata i usmenog prevođenja za potrebe Ministarstva zdravlja
Naziv i sjedište naručitelja: Republika Hrvatska Ministarstvo zdravlja, Zagreb, Ksaver 200a

	Zajednica ponuditelja (zaokružiti), ako da obvezno popuniti obrazac iz Dodatka I 
	         DA                         NE

	Naziv i sjedište ponuditelja/ člana zajednice ponuditelja ovlaštenog za komunikaciju s naručiteljem
	

	OIB
	IBAN broj



	Obveznik poreza na dodanu vrijednost
	DA                              NE

	Adresa za dostavu pošte 
	

	Ime, prezime i funkcija osobe za kontakt 
	

	E-mail  
	

	Telefon:
	Telefaks:

	Ime, prezime i funkcija ovlaštene osobe 

za potpisivanje ugovora
	

	Dio Ugovora o javnoj nabavi se daje u podugovor

Ako DA, obvezno je ispuniti obrazac iz Dodatka II  o podacima o podizvoditeljima i dijelu ugovora koji se daje u podugovor 
	DA                              NE


Proučivši Zahtjev za prikupljanje ponuda u predmetu nabave nudimo navedene usluge sukladno uvjetima iz Zahtjeva za prikupljanje ponuda:

	Cijena ponude bez poreza na dodanu vrijednost
	brojevima:

	Iznos poreza na dodanu vrijednost
	brojevima:

	Cijena ponude s porezom na dodanu vrijednost
	brojevima:


PDV identifikacijski broj: HR88362248492

Napomena: Ako ponuditelj nije u sustavu poreza na dodanu vrijednost ili je predmet nabave oslobođen poreza na dodanu vrijednost, u ponudbenom listu, na mjesto predviđeno za upis cijene ponude s porezom na dodanu vrijednost, upisuje se isti iznos kao što je upisan na mjestu predviđenom za upis cijene ponude bez poreza na dodanu vrijednost, a mjesto predviđeno za upis iznosa poreza na dodanu vrijednost ostavlja se prazno.

Rok valjanosti ponude: 120 dana od dana određenog za dostavu ponude 

Datum:_____________                                            Potpis ponuditelja/ potpisi zajednice ponuditelja:








            ____________________

DODATAK 1. PONUDBENOG LISTA- PODNOSI SE U SLUČAJU ZAJEDNICE PONUDITELJA

OBRAZAC PONUDBENOG LISTA ZA za sklapanje Ugovora o javnim uslugama iz Dodatka II. B za nabavu usluga prijevoda službenih dokumenata i usmenog prevođenja za potrebe Ministarstva zdravlja 
Naziv i sjedište naručitelja: Republika Hrvatska Ministarstvo zdravlja, Zagreb, Ksaver 200a

	1. Član zajednice ponuditelja koji je ovlašten za komunikaciju s naručiteljem

	Naziv i sjedište 
	

	Adresa:
	

	OIB:
	IBAN broj



	Obveznik poreza na dodanu vrijednost
	DA                              NE

	Adresa za dostavu pošte
	

	Ime, prezime i funkcija osobe za kontakt 
	

	E-mail:  
	

	Telefon:
	Telefaks:


PODACI O DIJELU UGOVORA O JAVNOJ NABAVI KOJI ĆE IZVRŠAVATI  ČLAN ZAJEDNICE PONUDITELJA KOJI JE OVLAŠTEN ZA KOMUNIKACIJU S NARUČITELJEM
a.) Robe ili usluge koje će isporučiti ili pružiti član zajednice ponuditelja

_________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________

b.) Predmet, količina, vrijednost i postotni udio koje će isporučiti ili pružiti član zajednice ponuditelja 

_________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________

Datum:______________





Potpis člana      

                                                                                                            zajednice ponuditelja:

     ____________________

	2. Član zajednice ponuditelja


	Naziv i sjedište člana zajednice ponuditelja 
	

	Adresa:
	

	OIB:
	IBAN broj



	Obveznik poreza na dodanu vrijednost
	DA                              NE

	Adresa za dostavu pošte
	

	Ime, prezime i funkcija osobe za kontakt 
	

	E-mail:
	

	Telefon:  
	Telefaks:


PODACI O DIJELU UGOVORA O JAVNOJ NABAVI KOJI ĆE IZVRŠAVATI  POJEDINI ČLAN ZAJEDNICE PONUDITELJA

a.) Robe ili usluge koje će isporučiti ili pružiti član zajednice ponuditelja

_________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________

b.) Predmet, količina, vrijednost i postotni udio koje će isporučiti ili pružiti član zajednice ponuditelja 

_________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________

Datum:______________





Potpis člana      

                                                                                                            zajednice ponuditelja:

    ____________________

	3. Član zajednice ponuditelja


	Naziv i sjedište člana zajednice ponuditelja 
	

	Adresa:
	

	OIB:
	IBAN broj



	Obveznik poreza na dodanu vrijednost
	DA                              NE

	Adresa za dostavu pošte
	

	Ime, prezime i funkcija osobe za kontakt 
	

	E-mail:
	

	Telefon:  
	Telefaks:


PODACI O DIJELU UGOVORA O JAVNOJ NABAVI KOJI ĆE IZVRŠAVATI  POJEDINI ČLAN ZAJEDNICE PONUDITELJA

a.) Robe ili usluge koje će isporučiti ili pružiti član zajednice ponuditelja

_________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________

b.) Predmet, količina, vrijednost i postotni udio koje će isporučiti ili pružiti član zajednice ponuditelja 

_________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________

Datum:______________





Potpis člana      

                                                                                                            zajednice ponuditelja:

   ____________________

DODATAK 2. PONUDBENOG LISTA PODNOSI SE U SLUČAJU AKO DIO UGOVORA IZVRŠAVA PODIZVODITELJ

OBRAZAC PONUDBENOG LISTA ZA za sklapanje Ugovora o javnim uslugama iz Dodatka II. B za nabavu usluga prijevoda službenih dokumenata i usmenog prevođenja za potrebe Ministarstva zdravlja 
PODACI O PODIZVODITELJIMA I DIJELU UGOVORA O JAVNOJ NABAVI KOJI SE DAJE U  PODUGOVOR 
PREDMET NABAVE: usluge prijevoda službenih dokumenata i usmenog prevođenja za potrebe Ministarstva zdravlja 
Naziv i sjedište naručitelja: Republika Hrvatska Ministarstvo zdravlja, Zagreb,Ksaver 200a

1. PODIZVODITELJ: ______________________________________________________________________

              (ime, tvrtka, skraćena tvrtka)

Sjedište: __________________________________________________________________________________

OIB:   ______________________________

Broj računa: _________________________

PODACI O DIJELU UGOVORA O JAVNOJ NABAVI KOJI ĆE IZVRŠAVATI  1. PODIZVODITELJ

a.) Robe ili usluge koje će isporučiti ili pružiti član podizvoditelj

_________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________

b.) Predmet, količina, vrijednost i postotni udio koje će isporučiti ili pružiti podizvoditelj

_________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________

                                                                                      Potpis ponuditelja/ potpisi zajednice ponuditelja:

   ____________________

2. PODIZVODITELJ: ______________________________________________________________________

              (ime, tvrtka, skraćena tvrtka)

Sjedište: __________________________________________________________________________________

OIB:   ______________________________

Broj računa: _________________________

PODACI O DIJELU UGOVORA O JAVNOJ NABAVI KOJI ĆE IZVRŠAVATI  2. PODIZVODITELJ

a.) Robe ili usluge koje će isporučiti ili pružiti član podizvoditelj

_________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________

b.) Predmet, količina, vrijednost i postotni udio koje će isporučiti ili pružiti podizvoditelj

_________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________

                                                                                     Potpis ponuditelja/ potpisi zajednice ponuditelja:

                                                                                                     ____________________

3. PODIZVODITELJ: ______________________________________________________________________

              (ime, tvrtka, skraćena tvrtka)

Sjedište: __________________________________________________________________________________

OIB:   ______________________________

Broj računa: _________________________

PODACI O DIJELU UGOVORA O JAVNOJ NABAVI KOJI ĆE IZVRŠAVATI  3. PODIZVODITELJ

a.) Robe ili usluge koje će isporučiti ili pružiti član podizvoditelj

_________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________

b.) Predmet, količina, vrijednost i postotni udio koje će isporučiti ili pružiti podizvoditelj

_________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________

                                                                                 Potpis ponuditelja/ potpisi zajednice ponuditelja:

        ____________________

2. IZJAVE PONUDITELJA/ ZAJEDNICE PONUDITELJA  

2.1. Plaćanje obavljenih usluga prijevoda službenih dokumenata i usmenog prevođenja za potrebe Ministarstva zdravlja obavljat će se temeljem sklopljenog Ugovora o javnoj nabavi usluga, sukladno prijedlogu ugovora pozivom na ponuditelja/člana zajednice ponuditelja/podizvoditelja IBAN broj:

_____________________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________________

· Naručitelj neposredno plaća svakom članu zajednice ponuditelja za onaj dio ugovora o javnoj nabavi koji je on izvršio, ako zajednica ponuditelja ne odredi drugačije.
· Javni naručitelj obvezan je neposredno plaćati podizvoditelju za izvedene radove, isporučenu robu ili pružene usluge. Odabrani ponuditelj mora svom računu priložiti račune svojih podizvoditelja koje je prethodno potvrdio.

                                                                                      Potpis ponuditelja/ potpisi zajednice ponuditelja:

            ________________________

2.2. Izjavljujemo da ćemo u zakonskom roku dopisom izvijestiti Naručitelja o prihvaćanju ili neprihvaćanju ispravaka ponude nakon utvrđene računske pogreške sukladno članku 94. stavka 4. Zakona o javnoj nabavi („Narodne novine“ broj 90/11, 83/13 i 143/13).

                                                                                               _________________________________

                                                                                                 potpis ponuditelja/ zajednice ponuditelja

2.3. Ako istekne rok valjanosti ponude na zahtjev Naručitelja dostaviti ćemo Naručitelju  izjavu o produženju roka valjanosti ponude.

                                                                                               _________________________________

                                                                                                 potpis ponuditelja/ zajednice ponuditelja

2.4. Obvezujemo se pružati usluge koje su predmet nabave prema Opisu predmeta nabave- Specifikacija/Troškovnik koja se nalazi u privitku ovog Zahtjeva za prikupljanje ponuda.      

                                                                                                    _____________________________

 





                    potpis ponuditelja/ zajednice ponuditelja

2.5. Izjavljujemo da prihvaćamo obvezu kao Pružatelj usluga u roku od 10 dana od dana sklapanja Ugovora dostaviti Naručitelju bankovno jamstvo za uredno ispunjenje ugovora na iznos 5% od ukupne ugovorne cijene s PDV-om, s rokom važenja do dana ispunjenja ugovora. 

Ukoliko Pružatelj  u roku od 10 dana od dana sklapanja Ugovora ne dostavi Naručitelju bankovno jamstvo za uredno ispunjenje ugovora na iznos 5% od ukupne ugovorne cijene, s rokom važenja do dana ispunjenja ugovorne obveze Naručitelj će protestirati bankovno jamstvo za ozbiljnost  ponude i postupiti sukladno čl. 76. stavku 1. Zakona o javnoj nabavi. Bankovno jamstvo mora glasiti na valutu ugovora. U tekstu jamstva mora stajati obveza banke da će na prvi poziv korisnika jamstva (Naručitelja) bezuvjetno i bez prigovora isplatiti iznos jamstva.

                                                                                 _________________________________

                                                                                   potpis ponuditelja/ zajednica ponuditelja

2.5. Popis svih sastavnih dijelova i /ili priloga ponude:

U  Ponudi se nalaze  dokumenti kako slijedi:

- Ponudbeni list, popunjen i potpisan, 

- Bankovno jamstvo za ozbiljnost ponude, 

- Dokumenti  kojima ponuditelj dokazuje da ne postoje obvezni razlozi isključenja,

- Dokazi  o sposobnosti,

- Ostali bitni uvjeti za nabavu i drugi potrebni podaci 
- Prijedlog Ugovora o javnoj nabavi, potpisan

-Tehnička specifikacija

                                                                                               _________________________________

                                                                                                 potpis ponuditelja/zajednice ponuditelja

3. OBRASCI
3.1. Obrazac jamstva za ozbiljnost ponude

NALOGODAVAC: ___________________________________________________________

(naziv nalogodavca)

__________________________________________________________________________

(adresa nalogodavca)

KORISNIK JAMSTVA: Ministarstvo zdravlja Republika Hrvatska, Zagreb, Ksaver 200 a

Temeljem Odluke Banke broj_____________od_____________godine  __________________________________________ daje neopozivo i neprenosivo

(naziv Banke)
JAMSTVO broj ___________ za ponudu

da će umjesto Nalogodavca platiti korisniku jamstva na njegov prvi poziv, bezuvjetno i bez prigovora iznos od  6.000,00 kn
(slovima: šesttisućakuna)

u skladu s uvjetima objavljenog  Zahtjeva za prikupljanje poziva  za nabavu usluga prijevoda službenih dokumenata i usmenog prevođenja za potrebe Ministarstva zdravlja u 2014. godini.   
Jamstvo važi do isteka važenja ponude Nalogodavca.

Jamstvo je sačinjeno u originalu koji se uručuje Korisniku jamstva i kopijama koje ostaju Banci za njezine potrebe.

Za sporove po ovom jamstvu stvarno je nadležan Zakonom utvrđen sud prema sjedištu Banke.

U _______________, dana _________________

Napomena:

Iznos bankovnog jamstva treba biti izražen u kunama, a u slučaju da glasi na stranu valutu prilikom preračunavanja primijeniti će se srednji tečaj Hrvatske narodne banke na dan otvaranja ponuda.

4. PRIJEDLOG UGOVORA
REPUBLIKA HRVATSKA MINISTARSTVO ZDRAVLJA, Ksaver 200a, (OIB 88362248492 i MBS: 2830396 ) koje zastupa ministar prof. dr. sc. Rajko Ostojić, dr. med. (u daljnjem tekstu: Naručitelj)

i

_____________________________________(OIB:…………….. i MBS:………………………)

iz ______________________________, koje zastupa _____________________________________

        (u daljnjem tekstu: Pružatelj ) 

sklapaju

UGOVOR
O JAVNIM USLUGAMA IZ DODATKA II.B ZA NABAVU USLUGA PRIJEVODA SLUŽBENIH DOKUMENATA I USMENOG PREVOĐENJA ZA POTREBE MINISTARSTVA ZDRAVLJA U 2014. GODINI
I. PREDMET UGOVORA

Članak 1.

1.1.

Predmet ovog Ugovora je pružanje usluga prijevoda službenih dokumenata i usmenog prevođenja za potrebe Ministarstva zdravlja u 2014. godini, sukladno Ponudi koja je odabrana Odlukom o odabiru ponude, Klasa: …………, Urbroj:……………….,  od ………godine.   
Odluka o odabiru ponude postala je izvršna na dan …………………2014. godine u postupku sklapanja ugovora o javnim uslugama iz Dodatka II. B na temelju članka 43. stavka 3. i stavka 44. Zakona o javnoj nabavi, evidencijski broj postupka javne nabave EVUS: 04/2014/E-MV, Zahtjev za prikupljanje ponuda objavljen je na internetskim stranicama Ministarstva zdravlja na dan ………. 2014. godine.

II. VRIJEDNOST PREDMETA UGOVORA 

Članak 2.

2.1.

Ugovorna vrijednost predmeta ugovora iz članka 1. ovog Ugovora, po izvršenju svih obveza po ovom Ugovoru, iznosi:
Cijena usluga     ………….......    kn bez PDV-a
(slovima:……………………………………………………………………………………………….)

PDV iznosi   ..........................................................................................................................kn

(slovima:  ................................................................................................................................) 

UKUPNO  ………………………………………………………………………………kn s PDV-om

(slovima: ………………………………………………………………………………………………)

2.2.

Naručitelj usluga se obvezuje da će izvršene usluge iz članka 1. ovog Ugovora pružatelju  usluga platiti po jednom satu ____________ kn bez PDV-a, odnosno ____________ kn ukupno s PDV-om.

2.3. 
Na ugovorenu vrijednost ne mogu utjecati eventualne promjene okolnosti na bilo kojoj od

strana ovog Ugovora, kao niti okolnosti koje su bez utjecaja bilo koje od ugovorenih strana.

III. ROKOVI PRUŽANJA USLUGA

Članak 3.

3.1.

Pružatelj je suglasan da se usluge prijevoda službenih dokumenata i usmenog prevođenja za potrebe Ministarstva zdravlja pružaju odmah po potpisu ugovora i traju do završetka svih

ugovorom preuzetih obveza, a najkasnije do 31. prosinca 2014. godine.

3.2.

Usluge prijevoda službenih dokumenata i usmenog prevođenja za potrebe Ministarstva zdravlja pružaju se sukcesivno i sukladno pismenim nalozima Naručitelja i to za:

Rok isporuke prevedenog teksta u redovnom roku je najduže četiri dana računajući od dana zaprimanja pisane narudžbe i dostave teksta na prijevod ukoliko količina teksta za prijevod ne prelazi 6 kartica teksta dnevno. Ukoliko količina teksta prelazi 6 kartica teksta dnevno rok isporuke ce biti definirani pojedinačnom narudžbom.

Žurni prijevod rok isporuke prevedenog teksta u roku 24 sata je za najviše od 7 do 15 kartica teksta za prijevod, računajući od dana zaprimanja pisane narudžbe.

Vrlo žurni prijevod je isporuka prevedenog teksta u roku 24 sata za najviše od 16 do 20

kartica teksta za prijevod, računajući od dana zaprimanja pisane narudžbe.

IV. JAMSTVO ZA UREDNO ISPUNJENJE UGOVORA

Članak 4.

4.1.

Pružatelj je obvezan u roku od 10 (deset) dana od dana sklapanja Ugovora dostaviti Naručitelju bankovno jamstvo za uredno ispunjenje ugovora na iznos 5% od ukupne ugovorne cijene s PDV-om, s rokom važenja do dana ispunjenja ugovorne obveze. Bankovno jamstvo mora glasiti na valutu ugovora. U tekstu jamstva mora stajati obveza banke da ce na prvi poziv korisnika jamstva (Naručitelja) bezuvjetno i bez prigovora isplatiti iznos jamstva.

U slučaju da Pružatelj povrijedi ugovorne obveze, Naručitelj ce pisanim putem obavijestiti

Isporučitelja o namjeri naplate bankovnog jamstva za uredno ispunjenje ugovora, te mu u istom pismenu odrediti primjeren rok za uredno ispunjenje ugovornih obveza. Ukoliko niti nakon u pismenu određenog primjerenog roka Pružatelj ne postupi i ne postane uredan u ispunjenju ugovornih obveza, Naručitelj ima pravo naplatiti bankovno jamstvo za uredno ispunjenje Ugovora.

V. NAČIN PLAĆANJA

Članak 5.

5.1.
Naručitelj se obvezuje da ce usluge iz članka 1. ovog Ugovora plaćati sukcesivno i to u roku od 30 dana od primitka računa. Pružatelj uz ispostavljeni račun za izvršene usluge u prethodnom mjesecu, mora priložiti pismeno izvješće o izvršenim uslugama koje ovjerava Naručitelj.

5.2.
U slučaju prekoračenja roka plaćanja iz stavka 5.1. ovog članka Pružatelj ima pravo na

naplatu zakonskih zateznih kamata.

Plaćanje se vrši pozivom na IBAN Broj: _______________________ otvoren kod banke ______________________________.
5.3. 
Pružatelj  obavlja plaćanje podizvoditelju kako  slijedi

Podizvoditelj: Podaci o podizvoditelju (ime, tvrtka, skraćena tvrtka, sjedište, IBAN broj) 

Ime/tvrtka:_____________________________

Skraćena tvrtka.____________________________

Sjedište:___________________________

Poziv na IBAN Broj _____________________________________.

Dio ugovora o javnoj nabavi  koji se  Naručitelj neposredno plaća podizvoditelju.

Podizvoditelj će izvoditi dio ugovora koji se odnosi na____________________ i to predmet,___________________,  količina_____________,vrijednost__________________

mjesto i rok_________________________obavljanja posla.

Pružatelj   je obvezan uz svoj račun priložiti račune svojeg podizvoditelja koji je prethodno potvrdio. Neposredno plaćanje podizvoditelju  je obvezno.

Pružatelj smije tijekom izvršenja ugovora o javnoj nabavi mijenjati podizvoditelje za onaj dio ugovora koji je dao u podugovor samo uz pristanak Naručitelja.

VI. PRAVA I OBVEZE NARUCITELJA

Članak 6.

6.1. 
Naručitelj je obavezan Pružatelju osigurati potrebne uvjete za nesmetano obavljanje

usluga.

6.2. 
Naručitelj može raskinuti ovaj Ugovor i prije isteka roka na štetu Pružatelja u slučaju:

- opetovanog upozorenja Pružatelju od strane Naručitelja na nekvalitetno izvršavanje

ugovornih obveza.

Ukoliko Naručitelj bez krivice Pružatelja raskine Ugovor dužan je platiti Pružatelju dio, do tog trenutka završenih ugovornih obveza.

VII. PRAVA I OBVEZE PRUŽATELJA

Članak 7.

7.1. 
Pružatelj je u obvezi ugovorene usluge izvršavati sukladno odabranoj Ponudi, za usluge

prijevoda službenih dokumenata i usmenog prevođenja za potrebe Ministarstva zdravlja, kao i pravilima struke, a preuzeti posao dovršiti bez obzira na vrijeme na koje je ovaj ugovor sklopljen.

7.2. 
Pružatelj je u obvezi ugovorene usluge dostavljati naručitelju u jednom primjerku, kao

ovjereni ispisi na papiru, kao neovjereni ispisi na papiru, putem elektroničke pošte u obliku

kopije prijevoda; original ovjerenog prijevoda iznimno može biti poslan poštom, ili na

disketi/CD-u, a što ce se definirati kod izdavanja pojedinačne narudžbe.

7.3. 
Pružatelj je u obvezi kod izvršenja ugovorenih predmetnih usluga pridržavati se Zakona o informacijskoj sigurnosti(„Narodne novine“ broj 79/07), Uredbe o mjerama informacijske sigurnosti („Narodne novine“ broj 46/08) i Zakona o tajnosti podataka („Narodne novine“ broj 79/07 i 86/12) što podrazumijeva da ce sve informacije koje dozna tijekom realizacije ugovorenih usluga držati u tajnosti, odnosno da ih neće u cijelosti ili u pojedinim dijelovima davati na uvid trećim osobama, duplicirati, koristiti ili distribuirati u druge svrhe, osim u svrhu realizacije ovog posla.

VIII. PRIMOPREDAJA

Članak 8.

8.1.
Po izvršenju svakog segmenta pruženih usluga koje su predmet ovog Ugovora, Pružatelj će o istom napisati pismeno izvješće, koje mora dostaviti na ovjeru Naručitelju.

IX. UGOVORNE KAZNE I NAKNADA ŠTETE

Članak 9.

9.1. 
Ukoliko Pružatelj svojom krivnjom zakasni sa završetkom ispunjenja ugovorne obveze,

Pružatelj je Naručitelju dužan platiti svaku štetu koja je prouzročena zbog zakašnjenja.

X. OSTALE ODREDBE

Članak 10.

10.1. 
Pružatelj jamci Naručitelju oslobađanje od bilo kojih odgovornosti za plaćanje iznosa po

svim traženjima, zahtjevima, sudskim presudama i od svih vrsta rashoda u svezi s

povredama, nesretnim slučajevima u procesu izvršenja ugovornih obveza od strane

Pružatelja, isključujući slučajeve kad je šteta nastala krivnjom Naručitelja.

10.2. 
Naručitelj nema nikakve obveze ni odgovornosti ukoliko se pojave zahtjevi prema

Pružatelju nezavisno kojeg karaktera od strane treće osobe.

10.3. 
U slučaju bilo kakvih razlika između ugovorne dokumentacije i specifikacije Pružatelja i

specifikacije iz dokumentacije za nabavu Naručitelja, mjerodavna je dokumentacija za

nabavu Naručitelja.

10.4. 
Eventualna sporna pitanja realizacije ovog ugovora, ugovorne strane ce rješavati

dogovorno, a ako na taj način ne budu riješena tj. u slučaju sudskog spora ugovorne strane

ugovaraju nadležnost Trgovačkog suda u Zagrebu.

10.5. 
Odredbe ovog Ugovora izraz su volje ugovornih strana, te ga se iste odriču pobijati.

10.6. 
Ovaj ugovor sačinjen je u 6 (šest) istovjetnih primjeraka od kojih po 3 (tri) pripadaju

svakoj ugovornoj strani.

                                                                         KLASA:     406-09/14-01/24
                                                                         URBROJ:  534-03-1/2-14…..
                                                                         Zagreb,     ……………… 2014. godine

   ZA PRUŽATELJA:
                
                               
            ZA NARUČITELJA:

                                                                                                                MINISTAR 

 ____________________


                         prof. dr.sc. Rajko Ostojić dr. med.
_____________________                                                   __________________________
5. OPIS PREDMETA NABAVE – SPECIFIKACIJA/TROŠKOVNIK PREDMETA NABAVE

	USLUGA PRIJEVODA ZA POTREBE MINISTARSTVA ZDRAVLJA u 2014. godini

	Redni broj
	Naziv usluge
	Godišnja količina Broj kartica
(1 kartica 1500 znakova)
	Vrsta usluge Običan prijevod 
	Jedinična cijena 
	Ukupna cijena

	
	
	
	
	
	

	1.
	Usluga pisanog prijevoda dokumenata iz djelokruga  Ministarstva zdravlja s hrvatskog na:
	 
	 
	 
	 

	
	-  engleski jezik
	100
	 
	 
	 

	
	-  talijanski jezik
	2
	 
	 
	 

	
	-  njemački jezik
	2
	 
	 
	 

	
	-  španjolski jezik
	2
	 
	 
	 

	
	-  slovenski jezik
	2
	 
	 
	 

	
	-  francuski jezik
	2
	 
	 
	 

	
	-  mađarski jezik
	2
	 
	 
	 

	
	 - češki jezik
	2
	 
	 
	 

	
	- poljski jezik
	2
	 
	 
	 

	2.
	Usluga pisanog prijevoda dokumenata iz djelokruga  Ministarstva zdravlja na hrvatski jezik sa slijedećih stranih jezika:
	 
	 
	 
	 

	
	- engleski jezik  
	370
	 
	 
	 

	
	- talijanski  jezik
	2
	 
	 
	 

	
	- njemački jezik
	10
	 
	 
	 

	
	- španjolski jezik
	20
	 
	 
	 

	
	- slovenski jezik
	11
	 
	 
	 

	
	- mađarski jezik
	60
	 
	 
	 

	
	- francuski jezik 
	2
	 
	 
	 

	
	-češki jezik
	2
	 
	 
	 

	
	-slovački jezik
	2
	 
	 
	 

	Redni broj
	Naziv usluge
	Godišnja količina
Broj kartica
(1 kartica 1500 znakova)
	Vrsta usluge Žuran prijevod 
- od 7 do 15 kartica dnevno
	Jedinična cijena 
	Ukupna cijena

	
	
	
	
	
	

	1.
	Usluga pisanog prijevoda dokumenata iz djelokruga  Ministarstva zdravlja s hrvatskog na:
	 
	 
	 
	 

	
	-  engleski jezik
	140
	 
	 
	 

	
	-  talijanski jezik
	2
	 
	 
	 

	
	-  njemački jezik
	2
	 
	 
	 

	
	-  španjolski jezik
	2
	 
	 
	 

	
	-  slovenski jezik
	2
	 
	 
	 

	
	-  francuski jezik
	2
	 
	 
	 

	
	-  mađarski jezik
	2
	 
	 
	 

	
	- češki jezik
	2
	 
	 
	 

	
	- slovački jezik
	2
	 
	 
	 

	2.
	Usluga pisanog prijevoda dokumenata iz djelokruga  Ministarstva zdravlja na hrvatski jezik sa slijedećih stranih jezika:
	 
	 
	 
	 

	
	engleski jezik
	200
	 
	 
	 

	
	- talijanski  jezik
	4
	 
	 
	 

	
	- njemački jezik
	2
	 
	 
	 

	
	- španjolski  jezik
	2
	 
	 
	 

	
	- slovenski jezik
	17
	 
	 
	 

	
	- mađarski  jezik
	2
	 
	 
	 

	
	- francuski jezik
	2
	 
	 
	 

	
	češki jezik
	2
	 
	 
	 

	
	-slovački  jezik
	2
	 
	 
	 

	Redni broj
	Naziv usluge 
	Godišnja količina Broj kartica
(1 kartica 1500 znakova)
	Vrsta usluge Vrlo žuran prijevod
 - više od 15 kartica dnevno 
	Jedinična cijena 
	Ukupna cijena

	1.
	Usluga pisanog prijevoda dokumenata iz djelokruga  Ministarstva zdravlja s hrvatskog na:
	 
	 
	 
	 

	
	-  engleski jezik
	200
	 
	 
	 

	
	-  talijanski jezik
	2
	 
	 
	 

	
	-  njemački jezik
	2
	 
	 
	 

	
	  -  španjolski jezik
	2
	 
	 
	 

	
	-  slovenski jezik
	2
	 
	 
	 

	
	-  francuski jezik
	2
	 
	 
	 

	
	-  mađarski jezik
	2
	 
	 
	 

	
	 -  češki jezik
	2
	 
	 
	 

	
	- slovački jezik
	2
	 
	 
	 

	2.
	Usluga pisanog prijevoda dokumenata iz djelokruga  Ministarstva zdravlja na hrvatski jezik sa slijedećih stranih jezika:
	 
	 
	 
	 

	
	- engleski jezik
	2
	 
	 
	 

	
	- talijanski jezik
	2
	 
	 
	 

	
	- njemački jezik
	2
	 
	 
	 

	
	- španjolski jezik
	2
	 
	 
	 

	
	- slovenski jezik
	2
	 
	 
	 

	
	-francuski jezik
	2
	 
	 
	 

	
	-mađarski jezik
	2
	 
	 
	 

	
	-češki jezik
	2
	 
	 
	 

	
	-slovački jezik
	2
	 
	 
	 

	B. KONSEKUTIVNO I SIMULTANO PREVOĐENJE 

	Redni broj
	Naziv usluge
	Broj sati
	Jedinična cijena
	Ukupna cijena
	 

	1.
	Konsekutivno  prevođenje :
	 
	 
	 
	

	
	hrvatski -engleski - hrvatski 
	40
	 
	 
	

	
	hrvatski –njemački  - hrvatski 
	2
	 
	 
	

	
	hrvatski –slovenski  - hrvatski
	2
	 
	 
	

	2.
	Simultano prevođenje (konferencijskog) prevođenja:
	2
	 
	 
	

	
	hrvatski -engleski - hrvatski
	40
	 
	 
	

	
	hrvatski –njemački  - hrvatski
	2
	 
	 
	

	
	hrvatski –slovenski  - hrvatski
	2
	 
	 
	

	B. NAJAM OPREME ZA SIMULTANO PREVOĐENJE
	

	Redni broj
	Naziv usluge
	Godišnja količina
	Jedinična cijena
	Ukupna cijena
	

	1.
	Najam opreme za simultano prevođenje
(kabina za prevoditelje za 2 jezika, 50 prijemnika, 1 bežični mikrofon i/ili buba i 1 žičani, ozvučenje i tehnički nadzor)
	3
	 
	 
	

	
	
	
	
	
	

	UKUPNA CIJENA ZA CJELOKUPNI PREDMET NABAVE BEZ PDV-A 
( A + B + C )
	kn.
	
	
	
	

	Slovima:
   kn                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                             
	 
	
	
	
	

	PDV za iskazanu cijenu
	kn.
	
	
	
	

	Slovima 
	 
	
	
	
	

	UKUPNA CIJENA ZA CJELOKUPNI PREDMET NABAVE S PDV-OM 
( A + B + C)
	kn.
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	


_________________________________

                                                                        potpis ponuditelja/potpisi zajednice ponuditelja
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